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两年期方案概算

阿拉伯文服务

一九七九年十一月十四日
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我谨以阿拉伯集团名义，请你注意第五委员会目前正在一九/\.0- 一九八一

两年期方案概算范围内进行讨论的向大会及其各主要委员会提供用范伯文服务的问

题.

你知道，阿拉伯文根据大会一九七三年十二月十八日第 3190(XXVII刊号决

议规定已经列为大会及其各主要委员会的正式语文和工作语文. 当时决定，联合

国阿拉伯会员国于最初三年集体负担该项决议的执行费用. 国此，从一九七七年

一月一日起，这些费用就已由经常予算支付.

但是，在决议通过后的六年中，向大会提供的阿拉伯文服务确实有欠充分，使

得阿拉伯代表团一贯地觉得以本国语文进行工作或积极参与大会的审议和决定过程

困难重重，而且往往是不可能的.
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文件往往在会后或有关议程项目讨论完毕后才印发;又或者印发日期离讨论日

期过近，以致对实际目的毫无用处. 简要记录总是在会后才印发. 各主要机构

的补编从来都没有铅印本.

阿拉伯文的口译也质素低劣，使人们不可能依赖它来有意义地参加审议工作e

我们根据决议有权获得的服务，和我们实际上得到的服务之间，差距如此巨大，

而且持久存在，使我们不能将它说成是任何具备一定规模的业务在正常情形下可能

偶而发生的脱节现象.

因此，我们只能断定，我们必须找出为提供这种服务所作安排上的严重结构性

弊病的原因.

不幸的是，尽管阿拉伯各国代表团过去几年来每届会议都一再提出抱怨，但反

应总是无法令人满意，往往是在报告中一成不变地提出一些无法解决这个问题的措

施. 第五委员会现有三份关于这个问题的报告 (A/C. 5/34/L. 9、 A/C.5/34/

28、 A/C. 5/33/L. 49) 也是这种情况.

由于这种情况已不能任其继续下去，又由于阿拉伯集团要求阿拉伯文应受到与

大会其他正式语文和工作语文的相同待迂，我写这封信给你是希望你本人跟秘书处

的负责人员讨论这件事，务使大会所有关于提供阿拉伯文服务的决定都得到立即彻

底执行，消除一切使阿拉伯代表团至今无法根据上述决议有权享有充分及时服务的

缺点和弊病.

谨请将这封信作为大会(议程项目 98)的正式文件散发.

阿拉伯集团主席

阿拉伯利比亚民众国

常驻联合国代表

曼苏尔·基希亚(签名)


